
NAŘÍZENÍ RADY (EU) č. 1243/2012 

ze dne 19. prosince 2012, 

kterým se mění nařízení (ES) č. 1342/2008, kterým se zavádí dlouhodobý plán pro populace tresky 
obecné a lov těchto populací 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména 
na čl. 43 odst. 3 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení Rady (ES) č. 1342/2008 ( 1 ) zavádí dlouhodobý 
plán pro populace tresky obecné v Kattegatu, Severním 
moři, Skagerraku a východní části Lamanšského průlivu, 
v oblasti západně od Skotska a v Irském moři a pro lov 
těchto populací (dále jen „plán pro tresku obecnou“). 
Cílem tohoto plánu je zajistit udržitelné využívání těchto 
populací tresky obecné na základě maximálního udržitel­
ného výnosu. Tohoto cíle se má dosáhnout při udržení 
specifické úrovně úmrtnosti tresky obecné způsobené 
rybolovem u příslušných věkových skupin. 

(2) Pro dosažení tohoto cíle stanoveného v plánu pro tresku 
obecnou obsahují články 7, 8, 9 a 12 tohoto plánu 
zvláštní pravidla, která stanoví podrobnou metodu pro 
každoroční stanovení celkových přípustných odlovů 
(TAC) na jedné straně a omezení intenzity rybolovu na 
straně druhé. 

(3) Vědecké hodnocení účinnosti plánu pro tresku obecnou 
prováděné Vědeckotechnickým a hospodářským výborem 
pro rybářství (VTHVR) prokázalo řadu problémů souvi­
sejících s vypracováním a fungováním plánu pro tresku 
obecnou. Aniž by zpochybnil cíle stanovené v plánu pro 
tresku obecnou, došel VTHVR k závěru, že uvedených 
cílů nebude pravděpodobně možné dosáhnout v časovém 
rámci, který by byl v souladu se závěry světového 
summitu o udržitelném rozvoji pořádaného v roce 
2002 v Johannesburgu, nebudou-li v koncepci plánu 
pro tresku obecnou odstraněny nedostatky, které souvi­
sejí mimo jiné s uplatňováním článků 9 a 12 uvedeného 
plánu. 

(4) Článek 9 obsahuje podrobná pravidla pro stanovení 
celkových přípustných odlovů v případě nedostatku 
údajů, kdy vzhledem k chybějícím dostatečně přesným 

a reprezentativním informacím nelze uplatnit pravidla 
pro stanovení celkových přípustných odlovů uvedená 
v článcích 7 a 8. Ačkoli k automatickým každoročním 
snížením celkových přípustných odlovů o 25 % mělo 
docházet pouze výjimečně, stala se tato snížení v letech 
2009 až 2012 pravidlem. Po vstupu plánu pro tresku 
obecnou v platnost byly v důsledku toho celkové 
přípustné odlovy pro dotčené oblasti značně sníženy 
a další automatická snížení by v těchto oblastech vedla 
ke skutečnému ukončení lovu tresky obecné. Ve 
vědeckém hodnocení VTHVR se navrhuje, že pro účely 
dosažení cílů stanovených v plánu pro tresku obecnou by 
bylo v některých případech vhodnější umožnit více flexi­
bility s cílem zohlednit případ od případu příslušná 
vědecká stanoviska. V rámci této flexibility je proto 
vhodné umožnit za určitých podmínek pozastavení 
ročního snížení celkových přípustných odlovů anebo 
stanovení alternativních celkových přípustných odlovů, 
aniž by se tím ohrozily cíle plánu pro tresku obecnou. 

(5) Článek 12 obsahuje podrobná pravidla pro stanovení 
přípustné intenzity rybolovu. Vzhledem k tomu, že 
podle čl. 12 odst. 4 se pro přípustnou intenzitu rybolovu 
používají stejné procentní úpravy v souladu s automatic­
kými ročními sníženími úmrtnosti způsobené rybolovem 
(podle článků 7 a 8) a v souladu s automatickými 
ročními sníženími celkových přípustných odlovů (podle 
článku 9), byla přípustná intenzita rybolovu v období let 
2009 až 2012 v oblastech, na které se vztahuje článek 9, 
omezena o 25 % ročně a v oblastech, na které se vzta­
huje článek 8, byla výrazně omezena. Od vstupu plánu 
pro tresku obecnou v platnost byla proto množství 
přidělená v rámci maximální přípustné intenzity rybo­
lovu značně snížena v případě hlavních zařízení pro 
lov tresky obecné. Podle vědeckého stanoviska nelze 
prokázat, že tato automatická roční snížení přípustné 
intenzity rybolovu vedla k očekávanému snížení úmrt­
nosti způsobené rybolovem. V praxi tato automatická 
roční snížení intenzity rovněž odstranila nebo snížila 
pobídky rybářů k tomu, aby úmrtnost způsobenou rybo­
lovem omezovali jinými prostředky stanovenými v článku 
13. Další uplatňování automatických ročních snížení 
intenzity by nevedlo k dosažení cílů plánu pro tresku 
obecnou, ale mělo by značný hospodářský a sociální 
dopad na ty segmenty loďstva, které používají tatáž 
zařízení, avšak loví zejména jiné druhy než tresku obec­
nou. Proto je vhodné umožnit pružnější přístup, který by 
dovoloval pozastavit automatické roční snižování inten­
zity rybolovu bez ohrožení cílů stanovených v plánu pro 
tresku obecnou. 

(6) Vzhledem k výše uvedenému je nezbytné články 9 a 12 
plánu pro tresku obecnou urychleně změnit, aby bylo 
možné použít nová pravidla při stanovení rybolovných 
práv na rok 2013.
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(7) Podle čl. 43 odst. 2 Smlouvy přijmou Evropský parla­
ment a Rada řádným legislativním postupem po konzul­
taci s Hospodářským a sociálním výborem společnou 
organizaci trhů v odvětví rybolovu uvedenou v čl. 40 
odst. 1 Smlouvy a ostatní ustanovení nezbytná pro sledo­
vání cílů společné rybářské politiky. Podle čl. 43 odst. 3 
Smlouvy přijme Rada na návrh Komise opatření týkající 
se stanovení a přidělení rybolovných práv. 

(8) Změny článků 9 a 12 stanoví podrobná konkrétní 
pravidla pro stanovování rybolovných práv vyjádřených 
prostřednictvím celkových přípustných odlovů a omezení 
intenzity rybolovu. Přizpůsobují se tím pravidla uplatňo­
vaná v současnosti pro stanovení rybolovných práv, aniž 
by došlo ke změně cílů stanovených v plánu pro tresku 
obecnou. Jedná se tedy o opatření týkající se stanovování 
a přidělování celkových přípustných odlovů a omezení 
intenzity rybolovu a nelze je považovat ani za ustano­
vení, jimiž se zřizuje společná organizace trhů v odvětví 
rybolovu, ani za další ustanovení nezbytná k dosahování 
cílů společné rybářské politiky. 

(9) Nařízení (ES) č. 1342/2008 by proto mělo být odpoví­
dajícím způsobem změněno, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Nařízení (ES) č. 1342/2008 se mění takto: 

1) Článek 9 se nahrazuje tímto: 

„Článek 9 

Zvláštní postup pro určení celkových přípustných 
odlovů 

1. Pokud nejsou k dispozici dostatečné informace pro 
určení celkových přípustných odlovů v souladu s článkem 
7, určí se celkové přípustné odlovy pro populace tresky 
obecné v Kattegatu, v oblasti západně od Skotska a v Irském 
moři na úrovni dané vědeckými stanovisky. Pokud však 
úroveň daná vědeckými stanovisky překračuje o více než 
20 % úroveň celkových přípustných odlovů předchozího 
roku, určí se na úroveň, jež je o 20 % vyšší než úroveň 
celkových přípustných odlovů předchozího roku, nebo 
pokud je úroveň daná vědeckými stanovisky o více než 
20 % nižší než úroveň celkových přípustných odlovů před­
chozího roku, určí se na úroveň, jež je o 20 % nižší než 
úroveň celkových přípustných odlovů předchozího roku. 

2. Odchylně od odstavce 1 v případě, že vědecké doporu­ 
čení uvádí, že by neměl být prováděn žádný cílený rybolov 
a že by 

a) vedlejší úlovky měly být minimalizovány nebo sníženy na 
nejnižší možnou úroveň nebo 

b) odlovy tresky obecné měly být sníženy na nejnižší 
možnou úroveň, 

může Rada rozhodnout, že v následujícím roce či následují­
cích letech roční úpravu celkových přípustných odlovů 
neuplatní, pokud se bude stanovený TAC týkat jen vedlejších 
úlovků. 

3. Pokud nejsou k dispozici dostatečné informace pro 
určení celkových přípustných odlovů v souladu s článkem 
8, určí se celkové přípustné odlovy pro populaci tresky 
obecné v Severním moři, ve Skagerraku a ve východní 
části Lamanšského průlivu obdobně podle odstavců 1 a 2 
tohoto článku, pokud z konzultací s Norskem nevyplyne 
odlišná úroveň celkových přípustných odlovů. 

4. Pokud vědecká stanoviska naznačují, že použití 
pravidel stanovených v čl. 8 odst. 1 až 4 není k dosažení 
cílů plánu vhodné, může Rada bez ohledu na zmíněná usta­
novení rozhodnout o alternativní úrovni celkových přípust­
ných odlovů.“ 

2) Článek 12 se mění takto: 

a) odstavec 4 se nahrazuje tímto: 

„4. U celkových skupin intenzity, jejichž celkový 
úlovek vypočtený podle odst. 3 písm. d) se rovná 
nejméně 20 %, se použijí roční úpravy. Maximální 
přípustná intenzita rybolovu příslušných skupin se 
vypočte takto: 

a) pokud se uplatňuje článek 7 nebo 8, použije se pro 
základní hodnotu stejná procentní úprava, jaká je 
v uvedených článcích stanovena pro úmrtnost způso­
benou rybolovem; 

b) pokud se uplatňuje článek 9, použije se stejná 
procentní úprava intenzity rybolovu jako v případě 
úpravy celkového přípustného odlovu v porovnání 
s předchozím rokem.“; 

b) doplňuje se nový odstavec, který zní: 

„6. Odchylně od odstavce 4 může Rada v případě, že 
maximální přípustná intenzita rybolovu byla snížena 
během čtyř po sobě jdoucích let, rozhodnout, že v násle­
dujícím roce či následujících letech roční úpravu maxi­
mální přípustné intenzity rybolovu neuplatní.“
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Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se ode dne 1. ledna 2013. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 19. prosince 2012. 

Za Radu 
předseda 

S. ALETRARIS
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